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SIOHUMBbBI B AHT' JIMHCKOM SI3BIKE
N UX CHEOUDPUKA

Tlasnoe Unvs [Jmumpuesuy,

VUeHUK

MFOY Jluyeu « Texnuueckuii»y umenu

C.I1. Koponésa

443086, Poccus, 2. Camapa, Mockosckoe wiocce, 0. 34.
Roller-99@yandex.ru

Annomauus. CneyuuuHolM nAACMOM AHAUNCKOU JeKCUKU, CY-
WecmeeHHO 0002awaiouum e20 CIMpPYKmypy, s8II0mcs 1obvle uMeHa
cobcmeennble, cmaguiue HaApUuyamenrbHblMu. [Jannas cmamovs nocesi-
WeHa Uccied08aHuI0 SNOHUMOE 8 AHIIULCKOM si3biKe. Aemopom Ovln
UBYUEH UCIOPUYECKULL ACNEKM BONRPOCA U YCAHOGIEHO, YO JeKCule-
CKasl eOUHUYA INOHUM UMeem 08a 6APUAHMA NPOUSHOWEHUS U 084 3HA-
YeHUsl, KOMOPLIM COOMBEMCIMEYIOM 08e INOXU ee NPUMEHEHUS 8 S3bIKe.
B cmamve svidenenvt u noOpooHO paccmompeHvl OCHOBHbIE MUNbL SNO-
HUMO8, a MAKJICce NPOAHANUSUPOBAHbI CNOCODBL UX 00pa30eanus. 3ame-
YeHO, YUMo npu nepexooe UMeH COOCMEEHHbIX 6 HAPUYAMEIbHbLe, NPO-
ucxooum pacuuperue obvema 3HAYeHUs Clo8d. DNOHUMbL SAGISIOMCS
0080IbHO NPOOYKMUBHBIM 8APUAHMOM 0002AWeHUs. TEKCUYECKO20 CO-
cmaea crogaps u npedcmasisitom 6o2amvlil Mamepuan 01 OdibHeli-
wux uccaedosanuil. Ocoboe gHuMaHUe 8 CMAMbE YOeNeHO YMUMONOSUU
INOHUMOB AH2AOAZLIYHO20 NPOUCXOJICOCeHUS. Dbl npedniodicer closaps
AHNOAZBIYHBIX INOHUMOB, C ONUCAHUEM 3HAYEHUS. U NPOUCKONCOCHUS
cnoga. Aemop npuxooum K 8bl800y, YMO UCCIe008aHUe INOHUMOB NO3-
80JIseMm  BbISIGUMb MHO2OYUCIECHHbIE UCTOPUKO-KYIbIMYPOIOCUYECKUE
C8513U, NPUCYMCMBYIOUUE 8 COBPEMEHHOM AH2ULICKOM SI3bIKe.
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Knroueesvie cnoea: anenutickas JIeKCUKd, oHomacmuka, 3nOHUMbL,
QNOHUMUA, AH2IIOA3bIYHBIE INOHUMbBL, DMUMOJIO2UAL.

W3ydare aHrmuickuil sA3bIK  OJHOBPEMEHHO U TPYAHO, H
WHTEPEeCHO, OCOOCHHO €clM He TMpOoCTO 3a3yOpWBaTh CjoOBa, a
MOCTapaThCs PacCMOTPETh UX OoJiee MPHUCTANBHO. [|eiCTBUTENBHO, MBI
BCTpEUYaeMcsi C OTPOMHBIM KOJIM4ecTBOM clioB. Ho waiie Bcero naxe He
3alyMbIBae€MCsl, KaKk OHM BO3HHKIIM, HE YyBCTBYEM CBSI3H C MCXOIHBIM
00BEKTOM. A MEXAy TeM, UCTOPHUHU TOSBICHUS TE€X WIW WHBIX CJIOB B
A3bIKE BCErJa WMHTEPECHbl M 3aHUMATEIbHBI. 3HAYUTEIBHBIA ILIACT
AHTJIUACKOW JIGKCUKH COCTAaBJISIFOT WMEHa COOCTBEHHBIE, KOTOPBIC
MEPenuTd B TPYNITy UMEH HapHUIATeIbHBIX. Takue clioBa Ha3bIBAIOTCS
anoHUMaMu. VX N3y4eHHUIO 51 ¥ PELIHI MIOCBSTUTH CBOIO padoTy.

Lenb: MO3HAKOMUTBCSL ¢ SMOHUMaMU Oojiee TOAPOOHO M paccka-
3aTh 00 STHUMOJIOTHH HEKOTOPHIX SMOHHMOB AaHTJIOS3BIYHOTO IIPOMC-
XOXKICHUS.

l'umoTe3a: SMOHUMBI XPaHAT B ce0e UCTOPHUYCSCKYIO U KYJIbTYPHYIO
MaMsTh CTPAHEI.

Jta mocTrKeHwsI TIOCTaBIEHHOW IEe HEeOOXOAUMO PEIINTh Clie-
JyIoIlye 3a7a4u:

1. u3yunTh MUTEPATYPy U AAHHBIE HHTEPHET-UCTOUHUKOB TI0 TEME;

2. maTh ompejeNieHNe TMOHSATHIO SMOHUM, TTO3HAKOMHUTHCS C HCTO-
pueit Bonpoca;

3. IOHSTH, KaK 00pa3yrOTCs AITOHUMBL;

4. paccMOTpeTh KIIAaCCU(UKAIMIO STIOHUMOB B COBPEMEHHOM aH-
TJINACKOM SI3BIKE;

5. IIPOBECTH OIPOC CPEAU OJHOKIACCHUKOB HAa TEMY «3MOHUMBIY;

6. 00paboTaTh MH(OPMAITUIO U C/ICJIATh BBIBOIBI.

AKTyallbHOCTh HCCIIEIOBAaHUS. OIOHUMBI SBISIFOTCS CHerudud-
HBIM TUTaCTOM CJIOBapHOTO 3arlaca aHTJIMHCKOTO S3bIKa U CYIIECTBEHHO
o0orammarT ero CTpykTypy. M3ydeHrne ux mpoucxoxaeHus U yrmoTpeo-
JICHWS B PEYH YBJIEKATENIBHOE 3aHATHE. DTIOHUMBI OTPaXaroT KyJIbTypy
HapoJa, €ro UCTOPHI0O U MOTYT MHOTO€ paccka3aThb HaM O HALMOHAJIb-
HOM XapakTepe.

OOBEKT HCCIIeIOBaHMS: STTOHUMHUS aHTIIMICKOTO A3bIKA.

[IpenMer uccnenoBaHus: CIOBa-3IOHUMBI AHTJIOS3BIYHOTO MPOKC-
XOXKJICHUSI.

Mertoapl UCCIIEI0BaHUS:
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1. aHanu3 JaHHBIX TUTEPATYPHI U AIEKTPOHHBIX HCTOUYHHUKOB;

2. CHCTeMaTH3aIHs TTOJTyIeHHBIX CBEICHHIA;

3. aHKETHPOBAHHBIA ONMPOC YUALTHXCS;

4. 06paboTka MaTepuana.

B npakruueckoif yactu paOOThI AaH CIOBaph aHIVIOS3BIYHBIX 3I0-
HUMOB, C OITMCAHHEM 3HAYCHHS U IPOUCXOXKACHUSA cioBa. M3yuus nan-
HBIH MaTepua, pebsita pacIIUpsT CBOU 3HAHMUSI, TIy0Ke MO3HAKOMSITCS
C UCTOpHUEH U KYJIbTYPOU aHIJINYaH.

B coBpeMeHHOM $3bIKO3HAHMH STIOHUMBI — 3TO JIF0ObIE NMeHa c00-
CTBEHHBIE, CTABIINE HAPUIIATEIbHBIMU. A 3IIOHUMUS O3HAYAET IPOLECcC
00pa3oBaHHs HOBBIX CJIOB HA OCHOBE UMEH COOCTBEHHBIX.

Ho tak Obwio He Bcerma. B mcropuueckoM acmekTe JieKCHUECKast
€AMHUIIA STIOHUM MMEET /IBa BapHaHTa MPOU3HOLICHHUS (3MOHUM H 3I10-
HHUM) U /IBa 3HAYCHMS, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT JIBE SIIOXH €€ IpuMe-
HEHUS B SI3BIKE.

[lepBoe 3HaUYeHHE SIOHUM — JAMOIIUI YeMy-THOO0 CBOE UMS — OT-
HOCcUTCSl K paHHed uctopuu. Tak, yxe B [IpeBHeM Erunte, I'penuun u
Pume ropona, Tepputopun, mieMeHa Ha3bIBaJMCh [0 UMEHHU Oora, ma-
ps, repost. Hanpumep, ropox AduHBI Ha3BaH B YECTh JPEBHETPEUYECKOI
Oooruan AduHBL, a UMEHeM 1aps Ores, Tepos JpeBHErPeIecKiuX MU(OB,
Ha3BaHO DTelcKoe MOpe.

[Ipumepno B 80-x romax XX Beka MOSBIAETCS JMHIBUCTHYECKUH
TepMuH 3MO0HUM. C MEepeHoCOM YIapeHus M3MEHWIOCh M 3HadYeHHe
cioBa. Tenepp 3n0HUM 0003HAYAET TOT OOBEKT, HA KOTOPBIN MEPEILIO
nr4yHoe umMms [5, c. 21].

OMOHUMBI SIBJISIOTCS JIOBOJBHO TMPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM obora-
HICHUS JIEKCUYECKOTO COCTaBa CJIOBApS M MPEJCTABISIOT OOraThiii Ma-
TepHal I JaTbHEUIINX UCCIETOBaHMIA.

Kak >xe mosiBnstitoTcst 31oHuMBbl? YTOOBI OTBETUTH Ha 3TOT BOIPOC,
HEOOXOJUMO BCIIOMHUTH TEOPHUIO, & UMEHHO CIeUUPHUKY HUMEH COO-
CTBEHHBIX U HApULIATENbHBIX.

CoOcTBeHHbIC HIMEHA HapunarejibHble HMeHA
CYIIeCTBUTEIbHbIE CYIleCTBUTEIbHBIE
SIBnsrOTCSA BTOPUYHBIM HAUMEHO- SBnsAIOTCS EPBUYHBIM HAUMEHOBAHU-
BaHUEM eM
[TumyTes ¢ 3aryiaBHOM OYKBBI [TunryTest co cTpoyHO# OYKBBI
[Ipu nepeBojie Ha APYTrOM A3BIK ITpu nepeBoje Ha APYro# A3BIK HEpe-
TPaHCKPHOMPYIOTCS BOJATCS
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He Bcé B npupoje 101KHO UMETh Bcé B mpupoae 10mKHO UMETh HapULia-
COOCTBEHHOE MM TCIBLHOC UM

Jaércst oqHOMY IIpeMeTy, SIBILCT-
csl ero COOCTBEHHOCTHIO, IPUHA]-
JIeKHOCTBIO

CJ'Iy)KI/IT HAanMEHOBAaHUEM KaK KOHKPET-
HOro nmpeamMeTa, Tak U IEJI0ro Kiacca

Nwmena coOcTBEeHHBIE HA3BIBAIOT KOHKPETHBIH, BIIOJIHE OTpEieieH-
HBIH MPEIMET, BBIJCISAIONINI €ro U3 psja OJHOTUIHBIX. VIMeHa Hapu-
[aTeNbHbIC XKe CITy’KaT Ha3BaHHEeM Kak MpeMeTa, TaK  IeJIoro Kiacca,
K KOTOPOMY JaHHBIA TpeMeT OTHOCHUTCS. SI3BIK, KaK JKUBas M3MEHSIIO-
masicsl CUCTeMa, IpeTeprieBaeT pa3IuvyHble U3MEHEHUs: HHOTJ]a UMEHA
COOCTBEHHBIE CTAHOBSATCS HApPUIIATEIBHBIMHU [4, . 42].

Korna mmena coOcTBeHHBIE TIPHOOPETAIOT JOCTATOYHYIO M3BECT-
HOCTh B OOIIECTBE W CTAHOBITCS HACTOJIBKO INMPOKOYIOTPEOUTEIHHBI-
MH, YTO CJIMBAIOTCS C S3IKOM M HAYUHAIOT BBIMOJHATH (PYHKIIHIO
00001IIeH ST, TO OHU TIEPEXOAT B pa3psil IMEH HapUIATEIbHBIX, a MM
coOCTBEHHOE, BXOJAIIEEe B CTPYKTYPY DIOHMMA, NIEJIA€T €r0 XpaHHTe-
JIEM MCTOPHUH U KYJIBTYpPhI HApO/Ia.

Tak, B XVIII Beke 61m3 JIoHgoHA KU COAEPIKaTEIh MOCTOSIIOTO
nBopa HekTo Ilatpuk Xymuran (Hooligan), KOTOpeIi BMeCTE CO CBOMM
CEMEUCTBOM TEPPOPU3UPOBAT BCIO OKPYry. bysH u IpadyH HaCTOIBKO
«IPOCTABWICS» CBOUMH JIMKUMHU BBIXOJIKAMHU, UYTO UMsI €r0 HE 3a0bl-
JIOCh M Jla)Ke CTaJo HapullaTelbHbIM. Tak, XyauraHamMmu B KoHie XIX
BeKa aHTJIMYaHe CTaJlM UMEHOBATh JIEP3KUX YJIUYHBIX 030pHHKOB JIOH-
JIOHA, a 3aTeM U BOOOIIE BCEX TeX, KTO Ipy0o HapyIiai oOIIepUHITHIE
HOPMBI TTOBEJICHUSI.

Takum oOpa3oM, mpu mepexone MMEH COOCTBEHHBIX B HapHIla-
TEJIbHBIE CIIOBO NMPHOOPETaeT HOBOE 3HAYCHHUE, KOTOPOE TEHeph COOT-
HOCHUTCSI C THUIUYHON JESITEIBHOCTHI0O MMEHYEMOTO YelIOBEKa, C IMpo-
IYKIMeW, W3TOTOBJICHHOW WM WM C KaKUMH-TO XapaKTepHBIMU
YCJIOBHSIMH MECTHOCTH H T. 1. TO €CTh MPOUCXOJNUT pacIIUPEHUE 00h-
€Ma 3HauYeHUs CJIOBa.

Uto0bl To/IpoOHEE MO3HAKOMHUTHCS C AHTIMHCKUME STOHUMAaMH,
PaccMOTPHUM WX KIIACCU(UKAIIHIO.

Knaccudukaius S3TIOHUMOB HE BbI3BIBAET CIIOPOB CPEIH YUCHBIX.
OpnHako MHOTHE JHMHTBUCTHI pa3paboTaii COOCTBEHHBIE KIIaCcCH]UKa-
WU, YIIyOWB M PACIIUPUB YXKE CYIIECTBYIOIIAE Ha OCHOBAaHUHM TOTO
WJTH HHOTO KPUTEPHSI.

361




B pamkax cBoeil paGOTBI sI PemIMJI OTPaHHYUTHCS BBIACICHHEM
HanOoJIee OYEBHUIHBIX THITOB YTTIOHUMOB.

[To mpoUCX0KACHUIO ATTOHUMBI MOKHO Pa3JIeINTh Ha BOCXOISIIUE
K MU(QOHUMAM, aHTPOTIOHUMaM U TOIIOHHMaM.

CroBa-3MOHUMEI, BOCXOIANmIAe K MH(OHUMaM, 0O0pa3oBaHHBI OT
UMEH OMOIeiickuX 1 MU(POIOTHIESCKUX IepcoHaxkel. Tak, ceromas Mme-
repoil Ha3bIBAIOT 3JIYI0, CBAPJMBYIO JKEHIIMHY, CJIOBO K€ MPOUCXOAUT
OT UMEHU JIpeBHETPEUECKON OOTHHU 371a U MINEHUS Merepsl, OqHOH U3
TpEX DPUHHHA.

BonbmmHCTBO MUGOHUMOB UMEIOT IpPEeBHETPEUECKUE WM JIaTHH-
CKHE KOPHH, OTHOCSTCSI K OOIIEKYJIbTYPHOH JIEKCUKE W WUTPAIOT POJIb
HUCTOPUYECKON MaMsITH Hapoza.

Hanee B Haieil pabote MbI OyJeM paccMaTpUBaTh TOJIBKO SIOHHU-
MBI QHTJIOSI3BIYHOTO MTPOUCXOXKICHHS.

CroBa-3MOHMMBI, BOCXOJSIIME K TOHNOHMMaM, OOpa3oBaHBI OT
HAa3BaHUS KaKOT0-TMO0 TeorpaduIecKoro 00beKTa.

Oxkcdopn (oxford) — mimotHas Tkanb. AHrnuiickuii ropoa Okchopa
3HaMeHUT OKC(HOPICKHM YHHBEPCHTETOM, HO MajOo KTO 3HAeT, YTO B
HTOM TOpPOJIE BBIPAIMBAIN OBEL, U3 IIEPCTH KOTOPHIX BIIEPBHIC HAYAIH
JIeNaTh IUIOTHYIO TKaHb, KOTOPYIO TaK M HA3BaIH «OKCPOPI».

bagmunron (badmington) — usBecTHas cnoptuBHas urpa Oepér
cBO¢ Ha3BaHHE OT TMoMecThs B AHrimmu — Badmington House, otkyna
OHa U Hadaja paclpocTpaHsaThcs B EBpore.

C10Ba-3TMIOHUMBI, BOCXOSIIUE K aHTPOIIOHUMaM, 00pa30BaHHbBI OT
(baMumii, IMEH, OTYECTB, ICEBJJOHMMOB, a TAKXKE PO3BHUII JIFOAEH, KaK
peaNbHO CYIIECTBOBABIINX, TaK M JIMTEPATYPHBIX IMEpCOHaxeh. Jrta
rpyIina SIOHUMOB HanOoJiee MHOTOYUCIICHHA.

MHorue u3 Hac JOO0AT s004YHBIA mupor mapiotka (charlotte,
apple pie), HO He Bce 3HAIOT, YTO €ro Ha3BaHUE MPOUCXOAUT OT KOPO-
neBsl [1lapinoTThl, KOTOpas caMOCTOSITETbHO U3TOTOBWIIA CIIAAKUI TTH-
por u3 500K, 3aMuThiX cauBouHbIM Kpemom (Queen Charlotte (1744—
1818) — xena anrnmiickoro kopois I'eopra Il n 6abymrka KOpoeBEI
BukTopun).

[Nosinenue crnoBa «0OHWKOT» (boycott) HENOCPEACTBEHHO CBSI3aHO
C OTCTaBHBIM KaIlUTaHOM OpuTaHcKoi apmuu Yapiezom KaHHUHrIMOM
Boiikorom (Charles Cunningham Boycott). B 1880 romy, Oynyum
YHPaBISIONIMM ITOMeCThs B pnananu, oH HaBJek Ha ce0s rHeB paboT-
HUKOB, OTKAa3aBIIMCh YBEIUUUTHh UM 3apruiary. OOuaa MECTHBIX KHUTe-
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Jiel Ha YIPaBJISFOIIEro ObLTa TaK CHJIbHA, YTO ¢ HUM MPOCTO MEPECTaH
00IIaThCS — M ATO OKa3aJiCs MEepBBI B HcTopuH O0WKOT. [IpeBparascek
B HapHLaTeNbHOE, UMsI COOCTBEHHOE MOXKET MepecTaTh OBITh Cyllie-
CTBUTETILHBIM U TIEPEHTH B APYrylo 4acTh peun. Hanpumep, to boycott —
r71aroy OOMKOTHPOBATH.

AHTIMiicKas JHTepaTypa ToJapwia S3bIKY MHOXECTBO SPKUX,
BBIPA3UTEIBHBIX 00pa3oB, BOLIEANINX B MOBCEJHEBHYIO peub. MHOrHe
UMEHa TIePCOHAXKEH CTalM HapuIaTelIbHBIMUA CIIOBaMH, 00O03HaYas
YeNoBeKa — HOCUTES ONPE/ICIICHHBIX CBOWCTB. Tak, CJIOBOM OTEJIIO MBI
Ha3plBa€M pEBHHUBOTO 4YEJIOBEKa, S0 — HEroAss-KJIEBETHHKA, a
ramJIeTOM — YeJIOBEKa, BCETAa M BO BCEM COMHEBAIOIETOCsl. 3HAUCHHE
3THUX SMIOHMUMOB MOHATHO YHTAIOIINM JIFOASM BO BCEM MUpE.

Knaccudukanms no cdepe ynorpedneHus:

INOHUMBI
TepMuHoJoruyeckas Oo0meynorpeduTenbHast
JIEKCHKA JIEKCH KA

K o0uieynorpeOuTenbHOM JIEKCUKE OTHOCAT CJI0Ba-3MIOHUMBI, HC-
MOJIb3yeMble B HAIllel TIOBCEIHEBHOM KHU3HHU M Ha3bIBAIOIINE KOHKPET-
HBIE TTPEIMETHI, TIOHSATHS WK SBICHUS (KapAuraH, COHIBHY, XyJIUTaH).

Bospiioe KoMM4yecTBO CIIOB — 3MIOHMMOB OTHOCHUTCS K Pa3iTUYHBIM
HAYYHBIM O0JIACTSM W TPEJICTABISIOT COOOH TEPMUHBI, T.€. HAUMEHO-
BaHUS, B CTPYKTYpPY KOTOPBIX BXOJIUT (haMmins Y4EHOTO, BIEpPBEIC
OTHCABIIIETO HAy4YHOE SsBJIEHWE. BO3HUKAMOIINE TEPMHHBI-3TIOHUMBI
BBITIOJTHSIOT MEMOPUAIBEHYIO0 (DYHKIIUIO, YBEKOBEUMBAs UMEHA YUCHBIX.
Kpome Ttoro, Hamu4yme MMEHH COOCTBEHHOIO B COCTaBE€ TEPMMHA-
SMOHMMA YacTO SIBISETCS E€JIMHCTBEHHO TPUEMIIEMBIM M 3aMEHSET
JUIMHHBIE OTHCATeNbHbIE KOHCTPYKIMH Oojiee KpaTKUMH (OopMaMu.
IIpumepamu moryt cinykuth 3akoH ['yka, cuHiapoMm JlayHa, equHUIIBI
M3MEpEeHHs BaTT, HIOTOH, JUKOYJIb U Ip. B Hayke cTaHOBJIEHHE 3IIOHU-
Ma CYMTAETCSA BBICOKMM YPOBHEM MIPHU3HAHMUSL.

Mo cnoco0y 00pa3zoBaHus pa3IMYArOT SITOHUMbI HETIPOU3BOIHBIC U
npousBoansle [1, c. 37].

HenpownsBoaHble 3MOHUMBI — 3TO 3MOHUMBI, KOTOPbIE BO3HUKIIHU B
pesynbpTaTe mepexoja 0e3 Kakux-nmubo m3MeHeHui ciosa. Hampumep,
xuMuk MakunTon (Mackintosh)— mramn makuaTom (mackintosh).
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[lpon3BogHbIE SHOHMMBI — 3TO OIOHHWMBI, IIPETEPIEBIINE
M3MEHEHHSI COCTaBa CJIOBa B pe3ylbTaTe Iepexoja B UM
HapunarenbHoe. OHu OblTH 00pa30BaHbI CACAYIOUIMMHU CIIOCOOaMU:

o cyddurcanbHbIi crioco6: Daltonism;

e cnoco0 cioxenus: Down syndrome, Parkinson’s disease;

e a0Opesuanus: Brexit (Britain+exit), Oxbridge (Oxford + Cam-
bridge).

[Tpouiecc popMUpOBaHHS SMOHMMOB COXPAHSAET CBOIO AKTUBHOCTH
U aKTYaJIbHOCTh U B HacTOsIIee BpeMs. [IpuanHON NX BO3ZHUKHOBEHHS
ABJISIETCS. HEOOXOAMMOCTh 00O3HAYUTh BHOBH MOSIBUBIIKECS (eHome-
HBL. Tak, HOBBIE CTIOBa ¢ UMEHAMH COOCTBEHHBIMU 00pa3yroTcs B chepe
HOJIUTHKH.

Brexit (Britain +exit) — TepMiUH BO3HUK MOCIIE TOTO, KaK BCTAJ BO-
npoc o Beixoae bputanuu u3 cocrasa EBpocorosa.

Nwms 6putanckoro npembepa Touu biapa (Tony Blair) mocyskuno
OCHOBO#1 3rmonnMa — blairism — sxoHoMuveckas U MOIUTHYECKAs MPO-
rpamMma, IPUBOAUMAS UM B JKU3Hb.

Emé omun nmpumep, Oxbridge (Oxford+Cambridge) — npusmieru-
poBaHHOE BbIcIIee yueOHOe 3aBeneHue. OOpazoBaHo ot ciustausa OKc-
¢dopa u KemOpumxk.

Vcropun mosiBIeHUs TeX WIM MHBIX CIIOB B SI3bIKE BCErJa MHTE-
pecHbI M 3aHUMaTeNbHBl. OCOOCHHO BIICUATIISIOT CIIOBA, MPOHCXOK/IE-
HHUE KOTOPBIX CBSA3aHO C peaNbHBIMHU JItoJpbMH. OHH HE OCTaBISUIH 00-
HIECTBEHHOCTh ~ PAaBHOIYIIHOH, a T[OTOMY HWMEHa WX CTajd
HapHLATeIbHBIMH. /{aBaliTe TO3HAKOMHUMCSI C HEKOTOPBIMHU M3 HHX.

Conoeuu

BceceMu 1r0OMMBII COHABUY O00si3aH CBOMM ITOSBIEHUEM AHTJIMM-
ckomy auruiomary Jxony Monrerto, 4-my rpady Conasuu (anri. John
Montagu, 4th Earl of Sandwich).

UzBecTHO, 4TO Tpad OB 3as/17I6IM KAPTEKHUKOM W TIPOCHKHBAT
32 MUTPOBBIM CTOJIOM KpYIJble CyTKH. UTOOBI HE OTPBIBATHCS OT MIPEHI
Jake Ha Imepekyc, rpad mprkasai ciayre nojarb eMy KycOK Mmsca, To-
MEIIEHHBI MEXIy JBYMsI JIOMTHKaMHU Xjeba, Tak W MOSBHIOCH 3TO
6mro10. CoHABHYM OBICTPO CTAJIM TIOMYJISPHBI.

Bamman

Benas nmnotHas Gymara BEICOKOIO KadecTBa IMOJIyYMia CBOE Ha3Ba-
HHUE B 4YecTb aHrimiickoro ¢abpuxanra [xeiimca Barmana crapuiero
(amrn. James Whatman ), koropsrit B cepeaune 1750-x Tro1oB BBEI HO-
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ByI0 OyMakHYI0 (OopMy, TO3BOJISIBIIYIO TOJIYYaTh JHCTHI O€3 CIIe0B
ceTku. OTnuyasch OONBIIONW CTOWKOCTHIO K MCTHPAHUIO, BaTMaHCKas
OyMara OBICTPO HallIa CBOUX MMOKJIOHHUKOB.

ITonsiTue «Moma» npouHo accouuupyercst y Hac ¢ @pannueil. Ka-
JKETCsI, 9T0 MMEHHO TaM JKHJIM BCe cO37arey HOBBIX (acoHOB. Ho 31O
OTHIOb HE TaK. B 3TOM Bompoce aHrin4aHe AaayT ¢paHIily3aM CTO OY-
KOB Brepe. [IpuueM oTIUYUInCh 3/1€Ch aHTIMMCKUE BOCHHEBIE.

Kapouzan

Bs3anpiii jkakeT Ha MyroBUIIAX O€3 BOPOTHHUKA; IEPBOHAYAIHHO
UCIONB30BAJICA C LIEIbI0 YTEIUIEHHWs BOoeHHoro MyHnaupa. Haspan B
4ecTh co3jarens, OputaHckoro reuepana Jxeitmca Tomaca bpannenna,
7-ro rpada Kapmurana (nopma Kapauwrana). IlosBuics kapaurad Bo
BpeMsi KppIMCKOIl BOWHBI, B KOTOPOH YYacTBOBaJI JOpPA, COJAaTaM
OuYeHb MOHpPaBUJIACh UES UX KOMaHAMpa HaJeBaTh MOJ MYHAUP TaKOH
xaxeT. Houn B KpbiMy ObUIM XOJIOAHBIC, U KapJUraH MOMOTaN COJJa-
TaM He 3aMEp3HYTb.

Peznan

®dacoH 0JIeXK/Ibl, IPH KOTOPOM PYKaB COCTABISET C MJIEUOM OJHO
nenoe. beit npuayMaH UCKITIOYATENBEHO OJlarofaps aHTIHICKOMY TeHe-
paiy, 6apony Permany. Bo Bpems 6utBbl moa Barepinoo oH ObLT TsDKe-
JIO paHEH B PYKYy, KOTOPYIO BIOCJIEICTBUH MPHUILIOCH aMITyTHPOBATh.
UTto6b!I 0TCYyTCTBHE PYKH HE Opocaioch B ria3a, OH MOPYUHI OPTHOMY
CIINThH CTIEHUANBHYIO HIMHENb C IeTbHOKPOCHBIM PYKaBOM W IEJepH-
HOW. HeoxxumanHO Takol (acoH BOIIEN B MOy U JI0 CHX IOP Ha3bIBa-
€TCS perJIaHOM.

Maxunmow

A BOT wram makuHTOII. OH CHIUT W3 HEMPOMOKAEMOW MPOpPE3U-
HEHHOW TKaHW. Ha3BaHue Iama XpaHUT MMaMsATh O MIOTIAHJCKOM XH-
muke Yapap3ze MakuHTOIIE, KOTOPHIH U MPHUIyMall CIIOCOO MPOIHUTHI-
BaHMsI TKaHEU crelHalbHON pe3nHoi. Takue HempoMOKaeMble IUIAIU
CTaJIi CIIACEHHEM OT MOCTOSHHBIX IOl U naxke TymanoB B LlloTnan-
Iud U Auriun. BeposTHO, OOJIBIIMHCTBO JIFOJACH, HOCSIIUX MaKHHTO-
¥, HE JOT3BIBAIOTCS, YTO 3TO (haMuiius U300peTaTelis, HO BCe PaBHO
emy Onarogapusl [4, c. 127].

B xonie paboThl MHE 3aXOTENOCHh BBISICHUTD, YTO 3HAIOT 00 JIOHU-
Max MOM OJHOKJIACCHHUKH. s 3Toro s permmi nposectu ompoc. Co-
CTaBWJI aHKETY W MOMPOCHI PeOAT OTBETHTH HA MPEI0KEHHBIE BOIIPO-
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cel. B ompoce mpunsanm ydactue 30 demoBek, yueHukn 6«b» u 6«B»
knaccoB MBOY Jlnnen «TexHuueckuiiy.

[IpakTHuecky co BceMM 3aJaHUSIMKM YUYEHUKHU CIIPaBUIINCh HA HU3-
KoM ypoBHe. OKa3anoch, 4TO MOYTH HUKTO U3 PeOST HE 3HAET, YTO Ta-
KO€ (QIOHUMY», OJHAKO MHOTHE IOITyCKAalT, YTO BO3MOKEH IEPEXOH
UMEH COOCTBEHHBIX Ha Ha3BaHMS NPEIMETOB W SBJICHUI. YUEHUKHU HE
YMEIOT OIpEeNeNsITh 3HaUueHHE 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB M HE paclioyiara-
10T Hy’)KHOW MH(popManmei 00 X MpPOUCX0XKICHHU.

Pe3ynprarom ompoca cTano COCTaBJIEHHE CIOBaps aHTIIOS3BIYHBIX
3MOHKMMOB, C ONIMCAHUEM 3HAUEHUS U IIPOUCXOXKIEHUS CIIOBA.

WzyuuB naHHbBIi Marepuai, pe0sTa HE TOJBKO PACIIUPSAT CBOH
3HaHUS, HO U IIIyOXe MMO3HAKOMSTCS ¢ MCTOPUEH U KyJIbTypOol aHIJIU-
YaH.

ONOHUMBI ~ SIBJIAIOTCS  CHEUU(PUYHBIM  TUIACTOM  aHTIHHCKOM
JIEKCHUKH U CYILIECTBEHHO 000ramamT e€ CTPYKTYypYy.

HccnenoBanue 5SMOHMMOB HMHTEPECHO HE TOJBKO C  YHCTO
JIMHTBUCTUYECKON TOYKM 3pEHHsA, HO, KaK IIOKa3bIBAeT W3y4YEHHBII
MaTepuain, I03BOJIAET  BBISIBUTH  MHOTOYHCJIEHHBIE  HMCTOPUKO-
KyJBTypOJIOTUYECKUE CBA3H, NPUCYTCTBYIOIIE B COBPEMEHHOM
AHIVIMMCKOM SI3BIKE.

W3yuuB nutepaTypy W JaHHbIE MHTEPHET-MCTOYHUKOB IO TEME, 5
NpUIIET K BBIBOJY, YTO IIOHUMBI B aHIJIMHCKOM SI3bIKE OUEHb Pa3HOO00-
pasubl. [lo cBoeMy 3HaUY€HHIO OHM MOTYT OTHOCHUTBCS K OOILIeyHOTpe-
OMTENbHON JIEKCHKE WM TEPMHHOJIOTHYECKOW. TepMHUHBI-3MIOHUMBI
00pa3HO Ha3bIBAIOT S3BIKOBBIMH MAMSTHUKAMU BBIIAIOIIMMCS YUCHBIM,
Yp€ UM 3aI€YaTICHO B UX TBOPEHHAX. DMOHHMBI, UCHOJIB3yEMBIE B
TTOBCETHEBHOM KU3HU, UMEIOT OONBIIYI0 IIEHHOCTb, TaK KaK 3HAKOMST
Hac C KyJbTYpPOH CTpaHbl M OTPA)KalOT OMNpEJENIEHHBIE CTEPEOTHUIIBI
MBILUICHAS aHTJIMYaH.

OrystHATECh BOKPYT — SIIOHUMOB MHOTO B Harieil xuzHu! B kade
BbI €IHUTe OyTepOpOJIbl, HOCSIINE AHTIIMHCKYI0 (aMHIIHIO BBICOKOTO
NPOUCXOXKJICHHS; 3a0aBHYI0 KapTHHKY pucyeTe Ha Oymare, Ha3BaHHOU
B YeCTh NMpeINpUUMUMBOro (abpuKaHTa, a Ball MOJHBIN BA3aHBIHA CBU-
TEp HOCHUT UMSI OPUTAHCKOTO JIOPJA. ..

Kro 3Haer, MOKeT W Baiie MMS JacT Ha3BaHHE KaKOMY-HHOY/Ib
n300peTeHnto?

Cuuraro, 9TO BBIBUHYTass MHOW THIIOTE3a MOATBepamiIachk. Llems
paboThl JOCTUTHYTA, IIOCTABJICHHBIC 33/Ia4H PEIICHBI.
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Abstract. Any personal names that became common names are
specific layer of the English vocabulary and they considerably enrich
the structure of the English language. The work studies the eponyms in
English. The author studied the historical aspect of eponyms. It was
discovered that the eponym as a lexical unit has two variants of
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pronunciation and two meanings which two eras of its application in
the language correspond. Main types of eponyms, the ways of their
formation are discovered, examined and analyzed in detail. It is noticed
that when personal names become common the volume of meaning of
words increases. Eponyms is a very productive way of enlarging the
vocabulary and they are the material for further research. Special
attention is devoted to the etymology of the eponyms of the English
origin. An English eponyms dictionary with the description of their
meanings and their origins was made. The author comes to the
conclusion that the research of the eponyms allows to discover a lot of
historical and cultural connections in the modern English language.

Key words: English vocabulary (lexis), onomatology, eponyms,
eponymy, English language eponyms, etymology.
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